
Telefon 
Adaptörü 2.0

Kullanım kılavuzu



Bu kitapçığa giriş
Bu kitapçık, yeni telefon adaptörünüzün kullanımı ve bakımı konusunda size 
rehberlik eder. Lütfen Uyarılar bölümü de dahil ederek, bu kitapçığı dikkatlice 
okuyun. Bu sizin telefon adaptörünüzden en iyi şekilde yararlanmanıza yardımcı 
olacaktır.

Telefon adaptörünüzün kullanımı ile ilgili başka sorularınız olursa, lütfen işitme 
cihazı uzmanınızla iletişime geçin.

Size kolaylık olması amacıyla bu kitapçık, farklı bölümlerde kolayca gezinmenize 
yardımcı olmak için alt gezinti çubuğu içerir.
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Kullanım amacı
Kullanım amacı Telefon Adaptörü 2.0, Oticon ConnectClip, Oticon Streamer Pro ve 

Oticon kablosuz işitme cihazları ile birlikte kullanılmak üzere tasar-
lanmıştır. Bu, işitme cihazı kullanıcısının sabit telefon (analog/PSTN) 
aracılığıyla telefonda konuşulan kişiyle kablosuz olarak iletişim 
kurmasına olanak sağlar.

Kullanım  
endikasyonları

Kullanım endikasyonları yoktur.

Hedef kullanıcı Yetişkinler ve 36 aydan büyük çocuklar tarafından kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır.

Kullanıcı ortamı Kapalı mekan.

Kontraendikasyonlar Kontraendikasyon yok.

Klinik yararlar İşitme cihazının klinik yararlarına bakın.
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Phone Adapter 
2.0

Instructions for use
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Paket içeriği
Paketleme kutusu, aşağıdaki öğelerden oluşur:

Telefon Adaptörü 2.0 Güç kaynağı 
(Güç kaynağı ülkeden ülkeye değişiklik gösterebilir)

Telefon kablosu

Bu kitapçık

Hakkında

Telefon adaptörüne genel bakış

Ön

Telefon göstergesi

Durum Güç göstergesi Telefon göstergesi
Güç açık, Streamer veya ConnectClip bağlantısı yok
Streamer veya ConnectClip ile eşleştiriliyor
Streamer veya ConnectClip kablosuz olarak bağlandı
Gelen arama
Telefon görüşmesi
Hat durumu (işitme cihazı uzmanınızla iletişime geçin)

 Işık yok     Yanıp sönüyor     Sabit

Güç göstergesi



OUT
IN

AUX

POWER
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Arka

Güç kaynağı

PSTN duvar adaptörü için

Sabit telefon içinConnectLine girişi/çıkışı*

Daha ayrıntılı bilgi için: www.oticon.global/connectline

Kurulum

Kurulum
Telefon adaptörünün ilk kez kullanımı
Telefon adaptörünü işitme cihazlarınızla kullanabilmeniz için, önce telefon 
adaptörü bir elektrik prizine ve genel telefon hattına bağlanmalıdır. 

Bu, telefon adaptörünün kurulum adımlarını tarif eden bir kılavuzdur.

Kurulum için gereken tüm parçalar, pakete dahildir.



1 2
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Kutu 1

4.

2. ve 3.

1.ÖNEMLI NOT
Telefon adaptörünü şarj ederken, ürünle birlikte verilen orijinal güç 
kaynağını (5,0V/1A, CE ve güvenlik işaretli) kullanın.   

Telefon adaptörünü bir elektrik prizine bağlama 
Kutu 1 ‘deki USB kablolu güç kaynağını kullanınız

1.	 USB konektörünü telefon adaptöründeki “güç” konektörüne takın.

2.	 Güç kaynağını duvar prizine veya başka bir güç kaynağına takın.

3.	 Gücün açık olduğunu kontrol edin.

4.	 Birkaç saniye sonra, telefon adaptörünün ön kısmındaki güç göstergesi  yeşil 
renkte yanacaktır.



1 2
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Kutu 2

3.
2.

1.

4.

* Ana telefonunuz veya baz istasyonunun sabit hat bağlantısı için çıkartılabilir fişi yoksa, alternatif bir telefon kullanmayı dene-
meli veya kurulumu gerçekleştirmek için bir teknisyen çağırmalısınız.

Telefon hattına ve sabit telefona bağlama
Telefon adaptörünü, sabit telefonunuza veya baz istasyonuna yakın uygun bir 
yere koyun. 

1.	 Telefon hattını sabit telefondan (veya baz istasyonundan) çıkarın.*

2.	 Duvar adaptöründen gelen telefon hattını telefon adaptörü “GİRİŞ” 
konektörüne takın.  

3.	 Kutu 2'deki telefon kablosunu telefon adaptörü “ÇIKIŞ” konektörüne takın. 

4.	 Telefon kablosunun diğer ucunu sabit telefona (veya baz istasyonuna) takın.* 

Lütfen sabit telefonunuzun ahizesini kaldırın, şimdi ahizenin hoparlöründen 
telefonun çevir sinyalini duyuyor olmalısınız.
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AÇ/KAPAT

Streamer Pro'yu telefon adaptörü ile eşleştirme
Streamer'ınızı ilk kez telefon adaptörüyle kullanıyorsanız, telefon adaptörüyle 
eşleştirilmelidir. 

Eşleştirme için:
1.	 Telefon adaptörünün açık, yani güç göstergesinin sabit yeşil olduğundan  

emin olun.

2.	 Mavi ışık yanıp sönmeye başlayıncaya kadar, Streamer'daki AÇMA/KAPAMA 
düğmesine 5-6 saniye basın.

3.	 Streamer'ı telefon adaptörünün üzerine yerleştirin – eşleştirme işlemi yaklaşık 
20–60 saniye sürer.

4.	 Telefondaki güç göstergesi ve Streamer'daki gösterge sabit mavi renge 
döndüğünde, eşleştirme işlemi tamamlanmıştır. Eşleştirme bir defa yapılır  
ve normalde tekrar edilmesi gerekmez.

Streamer Pro'yu eşleştirme

Streamer Pro
üst durum

Streamer Pro
ön

Telefon 
adaptörü

Açıklama

- Streamer ve 
telefon adaptörü açık

- Streamer eşleştirme 
modunda

- Eşleştirme tamam-
landı

  Sabit      Yanıp sönüyor
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B

ConnectClip'i telefon adaptörü ile eşleştirme
ConnectClip'inizi ilk kez telefon adaptörüyle kullanıyorsanız, telefon adaptörüyle 
eşleştirilmelidir. 

Eşleştirme için:
1.	 Telefon adaptörünün açık, yani güç göstergesinin sabit yeşil olduğundan emin 

olun.

2.	 ConnectClip'teki çok işlevli düğmeye VE ses açma düğmesine, durum 
göstergesi mavi renkte yanıp sönünceye kadar, yaklaşık 6 saniye aynı anda 
basın.

3.	 ConnectClip'i telefon adaptörünün üzerine yerleştirin – eşleştirme işlemi 
yaklaşık 20–60 saniye sürer.

4.	 Telefondaki güç göstergesi ve ConnectClip'teki durum göstergesi sabit mavi 
renge döndüğünde, eşleştirme işlemi tamamlanmıştır. Eşleştirme bir defa 
yapılır ve normalde tekrar edilmesi gerekmez.

Durum

ConnectClip'i eşleştirme

ConnectClip 
Durumu

ConnectClip 
Gücü

Telefon 
adaptörü

Açıklama

ConnectClip ve tele-
fon açık
ConnectClip eşleştir-
me modunda
Eşleştirme tamam-
landı

 Sabit     Yanıp sönüyor     Güç



Streamer Pro
Bkz. Sayfa

22
ConnectClip
Bkz. Sayfa

30
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Telefon adaptörünü kullanma
Telefon adaptörü hem gelen hem de giden aramaları destekler. Arama sırasında, 
işitme cihazları kulaklık olarak kullanılır, Streamer veya ConnectClip'te, hands-free 
kullanıma olanak sağlanır.

Streamer veya ConnectClip'i ilk kez telefon görüşmeleri için kullanmadan 
önce, telefon adaptörünün aşağıdaki bölümde açıklandığı gibi doğru şekilde 
takıldığından emin olun.

Telefon adaptörünü kullanmak için, Streamer veya ConnectClip ile telefon 
adaptörü birbirine kablosuz olarak bağlanmalıdır. Bu bağlantı, Streamer ile 
telefon eşleştirildiğinde ve yaklaştırıldığında otomatik olarak kurulur. Telefon 
adaptöründeki güç göstergesi  sabit mavi renkte olduğunda, telefon adaptörü 
Streamer veya ConnectClip'e bağlanır.
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Gelen aramalar - Streamer Pro
Aramayı cevaplama ve sonlandırma
Streamer’ın mikrofonuna konuşabildiğinizden emin olun.

Sabit telefonunuz çaldığında, işitme cihazlarınızda gelen arama bildirimi 
duyarsınız. Telefon adaptörü üzerindeki telefon göstergesi yeşil renkte yanıp 
söner ve aynı anda Streamer üzerindeki telefon düğmesi ve gösterge de yeşil 
renkte yanıp söner.

Gelen aramayı cevaplamak için Streamer üzerindeki telefon düğmesine kısa süreli 
basın. İşitme cihazlarınızda bir onay sesi duyarsınız. Streamer üzerindeki telefon 
düğmesi ve durum göstergesi ile telefon adaptörü üzerindeki telefon göstergesi 
sabit yeşil olur. 

Aramayı sonlandırmak için Streamer üzerindeki telefon düğmesine kısaca 
bastığınızda Streamer üzerindeki yeşil telefon düğmesi söner.

Mikrofon

Telefon  
düğmesi

Kullanım
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Arama alma - Streamer Pro

Streamer Pro
üst durum

Streamer Pro
ön

Telefon 
adaptörü

Açıklama

Streamer ile telefon adaptörü bağlandı

Telefon çalıyor: Telefon göstergesi ve Stre-
amer üst durumu yeşil renkte yanıp söner. 
İşitme cihazlarınızda bir gelen arama bildirimi 
duyarsınız.
Arama bağlandığında, aramanın cevaplandığını 
bildiren bir uyarı sesi duyarsınız – bu durumda 
karşı tarafı dinleyebilir ve onunla konuşabilir-
siniz.

  Sabit      Yanıp sönüyor

Giden arama - Streamer Pro
Arama yapma
Streamer’ın mikrofonuna konuşabildiğinizden emin olun.

1.	 Arama yapmak için Streamer’ın telefon düğmesine kısaca basın. Ahize şimdi 
açıktır ve işitme cihazlarınızda çevir sesini duyarsınız. Streamer üzerindeki 
telefon düğmesi ile telefon adaptörü üzerindeki telefon göstergesi sabit yeşil 
renge döner.

2.	 Sabit telefonunuzun ahizesini kaldırın (veya taşınabilir telefonda "Arama" 
düğmesine basın) ve normal olarak arama yapıyormuşsunuz gibi telefon 
numarasını çevirin. 

3.	 Kısa bir süre sonra, işitme cihazlarınızda aramanın Streamer'ınız ve işitme 
cihazlarınız üzerinden bağlandığını belirten arama sesini duyarsınız.

Daha sonra ahizeyi kapatabilirsiniz (veya taşınabilir telefonda "aramayı sonlandır" 
düğmesine basabilirsiniz).

Aramayı sonlandırmak için Streamer üzerindeki telefon düğmesine kısaca basın.

Not: Ahizeyi telefona doğru şekilde geri yerleştirdiğinizden emin olun – aksi halde telefon hattı gelen aramaları engelleyecektir.
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Mikrofon

Telefon 
düğmesi

Arama yapma
Streamer Pro

üst durum
Streamer Pro

ön
Telefon 

adaptörü
Açıklama

Streamer ile telefon adaptörü bağlandı

Streamer'ın telefon düğmesine kısaca bas-
tığınızda, işitme cihazlarınızda çevir sesini 
duyarsınız

  Sabit      Yanıp sönüyor



  Hakkında    Kurulum    Kullanım    Uyarılar    Daha fazla bilgi  26 27

CBA

Not: ConnectClip tek seferde yalnızca bir cihaz ile eşleştirilebilir. Eşleştirme talimatları için, bkz. sayfa 18.

Gelen aramalar - ConnectClip
Arama yapma
ConnectClip’in mikrofonuna konuşabildiğinizden emin olun (A).

Sabit telefonunuz çaldığında, işitme cihazlarınızda gelen arama bildirimi 
duyarsınız. Telefon adaptörü üzerindeki telefon göstergesi yeşil renkte yanıp 
sönecek ve aynı anda ConnectClip üzerindeki durum göstergesi de yeşil renkte 
yanıp sönecektir (B).

Aramayı cevaplamak için ConnectClip üzerindeki çok işlevli düğmeye kısaca basın 
(C). İşitme cihazlarınızda kısa bir onay sesi duyarsınız. ConnectClip üzerindeki 
durum göstergesi ile telefon adaptörü üzerindeki telefon göstergesi şimdi sabit 
yeşil olur. 

Aramayı sonlandırmak için ConnectClip üzerindeki çok işlevli düğmeye kısaca 
bastığınızda, durum göstergesi mavi renge döner.
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Arama alma - ConnectClip
ConnectClip 

Durumu
ConnectClip 

Gücü
Telefon 

adaptörü
Açıklama

ConnectClip ile telefon adaptörü bağlandı.

Telefon çalıyor: Telefon göstergesi ve Conne-
ctClip durum göstergesi yeşil renkte yanıp söner. 
İşitme cihazlarınızda bir gelen arama bildirimi 
duyarsınız.
Arama bağlandığında, aramanın cevaplandığını 
bildiren bir uyarı sesi duyarsınız – bu durumda 
karşı tarafı dinleyebilir ve onunla konuşabilirsiniz.

  Sabit      Yanıp sönüyor

Giden aramalar - ConnectClip
Arama yapma
ConnectClip’in mikrofonuna konuşabildiğinizden emin olun (A).

1.	 Arama yapmak için ConnectClip’in çok işlevli düğmesine kısaca basın (B). 
Ahize şimdi açıktır ve işitme cihazlarınızda çevir sesini duyarsınız. ConnectClip 
üzerindeki durum göstergesi ile telefon adaptörü üzerindeki telefon 
göstergesi sabit yeşil renkte yanar.

2.	 Sabit telefonunuzun ahizesini kaldırın (veya taşınabilir telefonda "Arama" 
düğmesine basın) ve normal olarak arama yapıyormuşsunuz gibi telefon 
numarasını çevirin (C). 

3.	 Kısa bir süre sonra, işitme cihazlarınızda aramanın ConnectClip'iniz ve işitme 
cihazlarınız üzerinden bağlandığını belirten arama sesini duyarsınız.

Daha sonra ahizeyi kapatabilirsiniz (veya taşınabilir telefonda "aramayı sonlandır" 
düğmesine basabilirsiniz).

Aramayı sonlandırmak için ConnectClip üzerindeki çok işlevli düğmeye kısaca 
basmanız yeterlidir.

Not: Ahizeyi telefona doğru şekilde geri yerleştirdiğinizden emin olun – aksi halde telefon hattı gelen aramaları engelleyecektir.
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BA

C

Arama yapma
ConnectClip 

Durumu
ConnectClip 

Gücü
Telefon 

adaptörü
Açıklama

ConnectClip ile telefon adaptörü bağlandı

ConnectClip üzerindeki telefon düğmesine kısaca 
bastığınızda, işitme cihazlarınızda çevir sesini 
duyarsınız

  Sabit      Yanıp sönüyor

ÖNEMLI UYARI
Telefon adaptörünü temizlemek için yumuşak ve kuru bir bez kullanın. Telefon 
adaptörü kesinlikle su veya başka sıvılarla yıkanmamalı veya bunlara batırılmamalıdır.
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Ses kontrolü
İşitme cihazlarındaki telefonun ses seviyesini ayarlamak için Streamer veya 
ConnectClip üzerindeki ses seviyesi düğmesini kullanın. Sesi ayarlamak için 
aşağı veya yukarı kısa süre ile basın. Daha fazla ayarlamak için kısaca basmayı 
tekrarlayın.

Streamer ile ayarlanan telefon ses seviyesi hafızaya alınır. Bu, bir sonraki 
aramada, hafızaya alınan ses seviyesinin uygulanacağı anlamına gelir. Bu özellik 
ConnectClip'te yoktur.

Yalnızca telefon sesini işitme
İşitme cihazı mikrofonları varsayılan olarak açıktır.

Ancak, işitme cihazı mikrofonları sessize alınarak, telefon görüşmesini daha iyi 
işitmeniz sağlanabilir.

İşitme cihazı mikrofonlarını tekrar etkinleştirmek için ses seviyesi azaltma 
düğmesine yaklaşık 3 saniye (Streamer Pro ve ConnectClip) basın.

Ek bilgi
Telefon adaptörünü kapatma
Streamer'ınıza arama almak istemiyorsanız, güç bağlantısını keserek 
telefon adaptörünü kapatın. Normal kullanımda telefon adaptörü çok az güç 
kullandığından, kapatılmasına gerek yoktur. 

Mesafe
Telefon adaptörü, mobilya ve duvarlara bağlı olarak, Streamer'dan yaklaşık 30 
metre, ConnectClip'ten ise yaklaşık 20 metre menzile sahiptir. Bu mesafede, 
iyi bir ses kalitesi ile (yani "cızırtı" sesi olmadan) hands-free telefon görüşmesi 
yapabilirsiniz.

Normalde 30-40 metreye kadar gelen arama bildirimini duyabilirsiniz, ancak 
telefonda konuştuğunuz kişinin sesini net bir şekilde duymak için telefon 
adaptörüne yaklaşmanız gerekir. Bu, bahçede çalışırken işe yarayabilir.



  Hakkında    Kurulum    Kullanım    Uyarılar    Daha fazla bilgi  34 35

Genel uyarılar

Uyarılar

Streamer'a ilişkin ayrıntılı kullanıcı talimatları için lütfen ilgili Kullanım Kılavuzuna 
başvurun.

ConnectClip'e ilişkin ayrıntılı kullanıcı talimatları için lütfen ilgili Kullanım 
Kılavuzuna başvurun

Daha fazla destek veya ipucu için lütfen www.oticon.global/support adresindeki 
bilgilere göz atın 

ÖNEMLI UYARI
Size özel işitme cihazınızın işlevleri hakkında ayrıntılı bilgi için lütfen işitme cihazınızın 
kullanım kılavuzuna bakın.

Kişisel güvenliğiniz amacıyla ve doğru 
kullandığınızdan emin olmak için telefon 
adaptörünü kullanmadan önce aşağıdaki genel 
uyarıları tümüyle incelemeniz önerilir. Kullanım 
sırasında veya kullanımdan kaynaklı olarak 
telefon adaptörünü ile beklenmedik çalışma 
veya ciddi sorunlar yaşamanız durumunda, 
işitme uzmanınıza danışın. Uyumlu olmayan 
aksesuarlar, cihazınız için elektromanyetik 
uyumluluğun (EMC) azalmasına yol açabilir. 

Harici ekipmana bağlantı
Harici sinyal kaynağı (yardımcı giriş kablosu ve/
veya USB kablosu üzerinden ve/veya doğrudan) 
bağlı olan bir telefon adaptörünün kullanım 
güvenliği, ilgili harici ekipman tarafından 
belirlenir. Duvardaki bir prize takılı bir ekipmana 
bağlandığında, bu ekipmanın IEC-62368-1 veya 
eşdeğer güvenlik standartlarına uygun olması 
gerekir.

Parazit
Telefon adaptörü, parazit bakımından 
uluslararası standartların en katı kuralları 
ile zorlu testlere tabi tutulmuştur. Ancak, 
telefon adaptörü ile diğer cihazlar arasında 
parazit meydana gelebilir. Böyle bir durumla 
karşılaştığınızda, telefon adaptörünü parazite 
neden olan cihazdan uzaklaştırın. 

Yangın tehlikeleri
Telefon adaptörünüzün güç kaynağı, normal 
kullanım koşullarında yangına neden olabilecek 
enerjiye sahip değildir. 

Üçüncü taraf aksesuarların kullanımı 
Sadece üretici tarafından tedarik edilen 
aksesuarları, dönüştürücüleri veya kabloları 
kullanın. Uyumlu olmayan aksesuarlar, cihazınız 
için elektromanyetik uyumluluğun (EMC) 
azalmasına yol açabilir.  
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Daha fazla bilgi

Kullanım koşulları

Çalıştırma koşulları Sıcaklık: +5°C ile +40°C arasında
Nem: %15 ile %93 bağıl nem, yoğunlaşmamış
Atmosfer basıncı: 700 hPa ile 1060 hPa arasında

Taşıma ve saklama 
koşulları

Sıcaklık ve nem, uzun süreli taşıma ve saklama sırasında aşağıda-
ki sınırları aşmamalıdır:

Sıcaklık: -25°C ile +70°C arasında
Nem: %15 ile %93 bağıl nem, yoğunlaşmamış
Atmosfer basıncı: 700 hPa ile 1060 hPa arasında

Uluslararası garanti
Cihazınız, teslimat tarihinden itibaren 12 aylık 
bir dönem için üreticisi tarafından sağlanan 
uluslararası bir sınırlı garanti kapsamındadır. 
Bu sınırlı garanti sadece cihazın kendisinde 
bulunan üretim ve malzeme hatalarını kapsar, 
ancak örneğin pil, kablo, güç kaynağı vs. gibi 
aksesuarları kapsamaz. Yanlış kullanım ve 
bakımı, aşırı kullanımı, kazalar, yetkisiz servis-
lerce onarılması, paslandırıcı koşullara maruz 
kalması, cihazın içine yabancı madde girişine 
bağlı hasar veya yanlış ayarlardan kaynak-
lanan sorunlar, sınırlı garanti kapsamının 
DIŞINDA olup, onu geçersiz kılabilir.Bu garanti 
kapsamında üretici, tamamen kendi takdirine 
bağlı olarak, cihazın onarılmasını veya eşdeğer 
bir modelle değiştirilmesini seçecektir. Yukarı-
daki garanti tüketici mallarının satışına ilişkin 
ulusal mevzuat kapsamında sahip olabile-
ceğiniz yasal haklarınızı etkilemez. İşitme 
uzmanınız, bu sınırlı garantinin şartlarını aşan 
bir garanti vermiş olabilir. Lütfen daha ayrıntılı 
bilgi için ona başvurun.

Servis gerektiğinde 
Cihazınızı ufak sorun ve ayarlarını hemen 
çözebilecek olan işitme uzmanınıza götürün. 
İşitme uzmanınız, üreticiden garanti 
hizmeti almanıza yardımcı olabilir. İşitme 
uzmanınız hizmetleri için bir ücret talep 
edebilir. 
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2.	bu cihaz, istenmeyen çalışma şekline neden 
olabilecek parazitler de dahil, alınan her 
türlü paraziti kabul etmelidir.

Not
Uyumdan sorumlu tarafın onaylamadığı deği-
şiklikler ya da modifikasyonlar kullanıcının bu 
ürünü kullanma hakkını geçersiz kılar.

Bu B sınıfı dijital cihaz, Kanada ICES-003 stan-
dardına uygundur.

Not: Bu donanım, FCC kuralları, bölüm 15'e uy-
gun olarak test edilmiş ve B Sınıfı dijital aygıt 
sınırlamalarına uygun olduğu belirlenmiştir. 
Bu sınırlar, bir konut tesisatındaki zararlı 
çakışmalara karşı makul bir korunma sağlaya-
cak şekilde tasarlanmıştır. Bu ekipman, radyo 
frekansı enerjisi üretir, kullanır ve yayabilir ve 
talimatlara uygun bir şekilde kurulup kullanıl-
madığında, radyo iletişiminde zararlı çakışma-
lara neden olabilir. Ancak belli bir kurulumda 
parazit oluşmayacağı garanti edilemez. Bu 

ekipman, alınan telsiz veya televizyon dalga-
larında herhangi bir zararlı çakışmaya neden 
olduğu takdirde (bunu, ekipmanı kapayıp 
tekrar açarak tespit edebilirsiniz), kullanıcının 
aşağıdaki önlemlerden bir veya daha fazlasıy-
la çakışmayı gidermesi tavsiye edilir:

- Alıcı antenin yönünü ve yerini değiştirin.
- �Ekipmanla alıcı arasındaki mesafeyi artırın.
- �Ekipmanı, alıcının takılı olduğu prizin devre-

sinden farklı bir devredeki prize takın.
- �Yardım için üreticiye veya deneyimli bir 

radyo/TV tamircisine başvurun.

Teknik bilgi
Model adı BS-H200

Telefon Adaptörü 2.0, 2,4 GHz teknolojisini 
kullanan bir kablosuz verici içerir.
Telefon Adaptörü 2.0'ın maks. emisyon gücü 
10 dBm EIRP'dir.

Telefon Adaptörü 2.0, radyo vericileri, elekt-
romanyetik uyumluluk ve insan maruziyeti ile 
ilgili uluslararası standartlara uygundur.

Bu ürün, genel anahtarlamalı analog telefon 
şebekesine bağlantı için tasarlanmış olup, 
AB ve EFTA (Avrupa Serbest Ticaret Birliği) 
ülkelerinde kullanılabilir

Telefon Adaptörü 2.0 üzerindeki sınırlı kulla-
nılabilir alan nedeniyle, ilgili onay işaretleri bu 
belgede bulunmaktadır.

Ek bilgileri
www.oticon.global adresindeki Teknik Veri 
Sayfalarında (TD) bulabilirsiniz.

ABD ve Kanada
Bu cihaz, aşağıdaki sertifika kimlik numaraları-
na sahip olan bir radyo modülü içerir:

FCC Kimliği: UXZBSH200
IC: 8191A-BSH200

Not
Cihaz, FCC kuralların 15. bölümüne ve Kanada 
Endüstrisinin lisanstan muaf RSSs standartla-
rına uygundur. Uygulama aşağıdaki iki koşula 
bağlıdır: 

1.	Bu cihaz zararlı parazite neden olmayabilir ve 
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Elektronik 
ekipmanlara ait atıklar 
yerel düzenlemelere 
göre atılmalıdır.

Üretici, Telefon Adaptörü 2.0'nin 2014/53/EC 
Direktifinde yer alan temel gereksinimler 
ve ilgili diğer hükümler ile uyumlu olduğunu 
beyan eder.

Bu tıbbi cihaz, Tıbbi Cihaz Yönetmeliği (AB) 
2017/745 ile uyumludur. 
 

Uygunluk Beyanı, üreticiden temin edilebilir.

Oticon A/S
Kongebakken 9
DK-2765 Smørum
Danimarka
www.oticon.global

Bu kitapçıkta kullanılan sembollerin ve kısaltmaların açıklaması
Uyarılar
Uyarı simgesi ile işaretlenen metin, cihaz kullanılmadan önce mutlaka okunmalıdır.
Üretici
Cihaz, adı ve adresi simgenin yanında belirtilen üretici tarafından üretilir. AB Yönetmeliği 2017/745 ve 
2017/746'da tanımlandığı gibi, tıbbi cihaz üreticisini belirtir. 
CE işareti 
Cihaz, gerekli tüm AB yönetmeliklerine ve yönergelerine uygundur.
Elektronik atık (WEEE) 
İşitme cihazlarını, aksesuarları veya bataryaları yerel yönetmeliklere göre geri dönüştürün.
İşitme cihazı kullanıcıları aynı zamanda, atık elektrikli ve elektronik cihazlarını imha edilmesi için işitme 
uzmanına geri verebilirler. Bu elektronik ekipman, atık elektrikli ve elektronik cihazlar (WEEE) 
hakkındaki 2012/19/EU Yönergesi tarafından kapsanmaktadır.
Mevzuata Uygunluk İşareti (RCM) 
Bu cihaz, Avustralya veya Yeni Zelanda piyasası için sunulan cihazlar için elektriksel güvenlik, EMC ve 
radyo frekansı gereksinimlerini karşılamaktadır.
Singapur IMDA etiketi
Cihaz, Info-Communications Media Development Authority (IMDA) tarafından yayımlanan standartlar 
ve şartnamelere ve Singapur'da bulunan halka açık iletişim ağlarına uyumlu olup, yetkilendirilmiş 
diğer radyo iletişim ağlarıyla frekans parazitine neden olmaz.
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Etiketlerde kullanılan diğer simgelerin açıklaması
Kore Sertifikasyonu İşareti (KC)
Bu cihaz, elektrikli ve elektronik ekipmanlar için Kore ürün güvenliği gereksinimleri ile uyumludur.

Yeni Zelanda Telepermit
Cihazın sertifikalı ve Yeni Zelanda Telecom ağına bağlantı için uygun olduğunu belirtir.

Etiketlerde kullanılan diğer simgelerin açıklaması

Kuru tutun 
Tıbbi cihazın nemden korunması gerektiğini belirtir.

Dikkat işareti 
Uyarılar ve ikazlar için kullanım kılavuzuna bakın..

Katalog numarası 
Üreticinin katalog numarasını belirtir, böylece tıbbi cihazın kimliği belirlenebilir.
Seri numarası 
Üreticinin seri numarasını belirtir, böylece belirli bir tıbbi cihazın kimliği belirlenebilir.
Japon JATE ve Japon TELEC simgesi
"R", sertifikalı radyo ekipmanı için işareti belirtir.
"T", cihazın telefon şebekesine bağlanabildiğini belirtir.

5,0V    200mA
Güç kaynağı çıkışı 
Güç kaynağından cihazınıza gönderilen gücün oranını belirtir.
Güney Afrika ICASA etiketi
Bu cihaz, Güney Afrika'da satılmak üzere lisansa sahiptir.
Tıbbi Cihaz
Bu cihaz, bir tıbbi cihazdır.
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